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(ЗАНОВО) ОТКРЫВАЕМ

«ИНКАЛ»

«Инкал» — шедевр Алехандро Ходоровски, разностороннего чилий-
ско-французского творца, и легендарного французского худож-
ника Жана «Мёбиуса» Жиро — ворвался на страницы культовой 
сай-фай антологии Métal Hurlant в 80-х и с тех пор лидирует по про-
дажам среди графических романов в жанре научной фантасти-
ки. Бесчисленное множество комиксистов, 
писателей и режиссёров называют «Инкал» 
своим источником вдохновения и произве-
дением, оказавшим на них наибольшее 
влияние.

«Инкал» — ломающая мозг комедийно-приключенческая история 
галактических масштабов. Её мир — дегенеративная дистопия,  
а герой — Джон Дифул, мелкопошибный детектив, жизнь которо-
го перевернулась вверх тормашками с обнаружением древнего 
мистического артефакта под назва-
нием Инкал. Он отправляет Дифула  
в приключение, полное секса, наси-
лия, экшена и интриг, хотя по сути 
своей эта история — глубоко фило-
софское духовное исследование,  
не лишённое юмора и любви.

«За всю историю комикса 
именно „Инкал“ можно  
назвать поистине идеаль-
ным его представителем».
Марк Миллар

«Спасибо вам [Ходоровски  
и Мёбиус] за несколько десяти-
летий вдохновения. Вы показали 
мне и всем моим коллегам,  
на что в самом деле способен 
графический роман».
Брайан Майкл Бендис



Ведомый духовным пробуждением, Ходоровски расширил мир «Ин-
кала» другими книгами: «До Инкала», «Финальный Инкал», «Мета-
бароны» и «Техносвященники». Теперь же, впервые в истории, мэтр 
позволил впрыснуть свежую кровь в сердце собственной вселенной.

Ходоровски, культовый режиссёр таких 
фильмов, как «Святая гора» и «Крот», 
официально передал эстафету Тайке 
Вайтити — новозеландец подготовит 
адаптацию «Инкала» для больших экра-
нов. «Будь мне лет сорок, и я бы услы-
шал, что кто-то другой снимет „Инкал“, — я сошёл бы с ума, — ска-
зал Ходоровски. — Но мне уже не сорок. Мне девяносто три». Автор 
добавил, что Вайтити представит собственное видение: это будет  
не «„Инкал“ Ходоровски», а именно «„Инкал“ Вайтити». Алехандро  
интересно дать другим талантам полную творческую свободу  
и пронаблюдать, какими новыми красками те смогут дополнить  
общую картину.

В продолжение этой мысли Ходоровски выдал такой же карт-бланш 
сценаристу и художнику «Килла Псиной головы» — Брэндону Томасу 
и Питу Вудсу. И дело не в том, что те поклялись чтить канон, на- 
оборот: они взялись встряхнуть «священное писание» и представить 
собственную его интерпретацию, созданную с талантом и любовью.

Если это ваше первое знакомство со вселенной «Инкала», вы настоя-
щий счастливчик: вам предстоит открыть целый мир, создававшийся 
больше сорока лет. Если же вы человек уже посвящённый — с воз- 
вращением! Настала пора изведать новые, доселе неизвестные  
и захватывающие уголки «Инкала».

«Цикл „Метабароны“ —  
это, по моему мнению, 
величайшая графическая 
работа всех времён».
Дэвид С. Гойер



Путь воскрешения. Это затяжной прыжок 
вниз в огромное кислотное озеро — прямиком 

во всепоглощающие объятия забвения и, 
как часто бывает, последующего мгновенного 

перерождения.

Смотри! 
Воскресающий?..

У-у-у! Сейчас 
и другие 
сиганут!

Несите ружья! 
И стреляйтесь: 
может, и мы 

оживём!

Да он дурью мается. 
Как всё закончится, 

никто об этом 
и не вспомнит. 
Нет там ничего, 

братан. Врагу 
не пожелаешь!



6

Аааахххх!

Ух... 
ух... ух... ха! 
Так... так...

Вроде всё 
хорошо.

Всё 
хорошо.

Ага, и тебе 
доброе у...
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Ух ***. Ух ***..  
Ух ***.. Ух ***..  

Ух ***....



Аааахххх!

фух... фух... надо 
к врачу. Снотворные 

не вывозят...

Голова... 
не могу...

Эй.

Эй.
А?..

Я убью 
тебя, Килл.

ДЕРЬМО!
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Э-э... э, постой! 
Погоди секунду, 

не заходи пока, я...

Да ** твою, 
чувак...

Это... реально 
куча говна?

Я... всё 
объясню?

Мне снился сон, 
и я проснулся, только 
не наяву проснулся, 

а потом я опять 
проснулся, и там...

Да заткнись ты, Килл! 
Серьёзно, просто... 

ничего не говори, а?

Но... 
послушай... 
в этот раз 

я не виноват. 
Там был 
типа ад, 
шаришь?

Вот что случилось: 
мне снилось, что 
я в аду, но теперь 

я, кажется, 
проснулся, 

и тут — не там, 
а...

Тут же не ад, 
верно? скажи 

честно.

...
Нет, Килл... 

Работа с тобой 
дольше десяти 
минут — сущий 

ад.
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Ну круто. Теперь 
всё ясно, и мне 
гораздо лучше, 

но...

Ты кто, 
напомни?

Ты щас шутишь, 
*****?

Если шутишь — 
убью.

Я Анна. 
Подменяю 

Делорес на этой 
неделе.

...

Ассистентка 
я, ******!

У меня есть 
ассистентка?..

Это... так 
круто!

Господи 
палеобоже, 
эти руки...

Килл, ты буквально насрал 
под себя.

Да, у тебя есть ассистентка, 
а ещё туева хуча планов перед 

церемонией награждения, 
так что палеохристом богом 
молю, тащи свой мохнатый 
зад в душ, а потом надень 

чистые портки...

Понял?

Эт’ можно. Эт’ ваще 
не проблема... Анна. 

Вот только... э-э... душ?

А где-е-е же 
тут...
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Точняк. Так и знал, 
право слово.

Я... э-э... 
бегом.

Да не, это 
точно не ад... 

не бывает в аду 
душевых...

***** 
тебе. Ага.

Эй, 
ты.

***** тебе, 
говорю, ********.

Да что ты! Ну... ну... 
а ты из трубы-то вылези, 

раз такой *********  
крутой!

Я, между 
прочим, 
на краю 

вселенной 
был и тебя, 
**** утиное, 

там 
не видал! 

Усёк? То-то 
же, **...

КИЛЛ! Если через 
пятнадцать минут 
не выйдешь, я тебя 

оттуда за яйца 
выволоку!

Машина будет 
через полчаса!

Хорошо... я уже 
сушусь! Ща буду!

Не переживай!
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Так, значит... 
у меня есть 

ассистентка? 
Да ещё такая 

тачка?!

Арендованная... 
сделай вид, 

что тебе это всё 
не в новинку.

П-попытаюсь.

Только 
вот... Всё это кажется 

мне таким 
знакомым.

ГЛАВА ПЕРВАЯ

ПСИНУЮ ГОЛОВУ 
С ПЛЕЧ!
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Будь любезен, 
поднимись уже на борт — 

и покончим с этим.

Не думай, 
что я в восторге 
от происходя-
щего. Но всё 

лучше, 
чем говно 
разгребать, 
чесслово...

Вижу цель.

Слушай, я же уже 
сказал, ну... короче, 

я не виноват. 
Я думал, это...

Сон в аду.
К’не-е-ешна.

Ой, а кто 
это тут 
у нас?

Погодь секу... 
прибраться 

надо.

Что за звук? 
Кому-то вбили кадык?

Нет.

Хк-к!

А-а-а!

Ого, ого, ого! 
А я прям красавцем 

вышел!

Нет, ну мы точно 
не в аду! в аду 

я пострашнее был бы, 
ну? Я бы выглядел как...

Э-э-э... а это что 
к чему?

Они споткнулись... 
и упали, Килл.

Первое 
интервью 

будет с Арни 
Дженкинсом. 
Обрати особое 
внимание на...


